
TSA accepted 3-dial cable lock

ENG

Votre nouveau cadenas à 
combinaison réglable a été 
préréglé en usine pour s’ouvrir 
sure 0-0-0.

Comment régler la combinaison 
de votre cadenas: 

Étape 1  - Au moyen d’un stylo 
ou d’un objet similaire, appuyez 
sure le bouton métallique (A) 
tout en réglant les molettes sur 
la combinaison souhaitée.

Étape 2  - Veillez à aligner les 
chiffres avec soin quand vous 
tournez les molettes.

Étape 3  - Cessez d’appuyer 
sur le bouton métallique; la 
combinaison est désormais 
régléé. Notez-la et mémorisez-la.

FRA

cadenas de câble antivol 
conforme TSA à combinaison à 
trios chiffres 

Die werkseitige 
Zahlenkombination für 
lhr neues, einstellbares 
Zahlenkombinationsschloss ist 
0-0-0.

Einstellung der 
Zahlenkombination für lhs 
Schloss: 

Schritt 1  - Drücken Sie mit 
einem Stift oder ähnlichen 
Objekt auf den Metallknopf 
(A), während Sie die Ziffern auf 
lhre gewünschte Kombination 
einstellen.

Schritt 2  - Achten Sie darauf, 
dass Sie die Ziffern richtig 
miteinander ausrichten.

Schritt 3  - Lassen Sie 
den Metallknopf los. lhre 
Zahlenkombination ist jetzt 
eingestellt. Schreiben Sie sich 
lhre Zahlenkombination auf und 
merken Sie sich die Kombination.

GER

diebstahlsicheres TSA-geprüftes
kabelzahlenschloss mit drei 
ziffernYour new resettable combination 

padlock is preset at the factory 
to unlock at 0-0-0.

How to set your own padlock 
combination:

Step 1  - Using a pen or similar 
object, push in metal button (A) 
as you turn the dials to your 
desired combination.

Step 2  - Make sure you align 
the numbers carefully when 
turning the dials.

Step 3  - Release pressure 
on the metal button, your 
combination is now set. Write 
down and memorize your 
combination.

DAN

TSA-godkendt 3-trins 
kodewirelås

Din nye indstillelige 
kombinationshængelås er 
forindstillet fra fabrik til at låse 
op ved 0-0-0.

Sådan indstiller du din egen 
låsekombination:

Trin 1  - Brug en kuglepen 
eller lignende til at skubbe 
metaknappen (A) ind, mens 
du drejer drejeskiverne til din 
ønskede kombination.

Trin 2  - Sørg for at sætte 
tallene helt over for hinanden, 
når du drejer drejeskiverne.

Trin 3  - Let trykket på 
metalknappen, og din 
kombination er nu indstillet. 
Skriv kombinationen ned og lær 
den udenad.
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TSA accepted 3-dial cable lock

说明

model # 10250

(A)

Cinst10250(20150706)

candado de seguridad con cable 
de 3 diales autorizado por la TSA

Al momento dell’acquisto, il 
lucchetto è predisposto per 
aprirsi con la combinazione di 
fabbrica, vale a dire 0-0-0.

Come cambiare la combinazione 
del lucchetto: 

Passaggio 1  - Usando una 
penna o un oggetto similare, 
premere il pulsante metallico 
(A) ruotando i dischi fino ad 
avere ottenuto la combinazione 
desiderata.

Passaggio 2  - Allineare con   
cura le cifre nel ruotare i dischi.

Passaggio 3  - Rilasciare la 
pressione sul pulsante metallico. 
La combinazione a questo punto 
è impostata. Scrivere e mandare 
memoria la combinazione.

lucchetto sicuro con 
combinazione a 3 dischi a 
norma TSA

ダイヤルは製造段階で
「0-0-0」に初期設定されてい
ます。

ダイヤルの設定方法:

ステップ 1  - お好みの組み合わ
せにダイヤルを回す間、ペン若
しくは類似の物を使って、金属
ボタン(A)を押して下さい。 

ステップ 2  - ダイヤルを回
す時は、数字がきちんと一直
線に-なっていることを確認し
て下さい。

     

ステップ 3  - 金属ボタンへの圧
力を解放して下さい。これで、
ダイヤルの組み合わせがセッ
トされました。ダイヤルの 組
み合わせを書き留め、覚えて
下さい。

TSA認可　3‐ダイヤルケーブル
ロック 

Su nuevo candado de 
combinación reconfigurable 
viene configurado de fábrica 
para abrirse en 0-0-0.

Cómo fijar su propia 
combinación para el candado:

Paso 1  - Pulse el botón 
metálico (A) con un bolígrafo 
u objeto similar mientras gira 
los diales a la combinación 
deseada. 

Paso 2  - Asegúrese de alinear 
correctamente los números al 
girar los diales.

Paso 3  - Deje de presionarel 
botón metálico. La combinación 
está fijada. Anote y memorice la 
combinación.

美国交通安全监管局(TSA)认证的
三位数字钢丝密码锁

新密码挂锁的出厂开锁密码为
0-0-0。

如何设定你自己的挂锁密码：

步骤 1  - 用笔或类似物体按下
金属钮(A)同时调整密码拨盘设置
您的新密码。

步骤 2  - 在调整密码拨盘时，
请务必仔细对齐密码。

步骤 3  - 松开金属钮，现在
您已经设置好了新密码，请牢记
这一密码。

ESP ITA JPN CHI

1

2

3


